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Cmamms npucesuena NOPIGHAHHIO KOMYHIKAMUBHUX (DeHOMeHi8 68iunueocmi ma mimicayii 8
XYOOduCHIUl 300padicenill KoMyHiKayii. Bcmarnosneno, wo mimicayisi pyHKYionye 6 KoMyHIKayii K
PI3HOBUO He2amu6HOi 68IUIUBOCMI, B0HA GUIHAYAEMbCA 5K «BBIUAUBICIb GIOOANCHHAY, SKA
odonomaezae 30epeemu oucmanyio migic mosyem i cayxavem. Cmpamezii He2camueHoi 68i4IUBOCTE
OpPIEHMOBAHT HA MIHIMI3AYTIO 30UMK) HE2AMUBHOMY 0OIUYYIO CRIBPO3MOBHUKA | BICUBAIOMbC, SIKUJO
Mae micye nesHa 61a0a Mo8ys Hao cayxadem i / abo coyianvua oucmarnyis mioic Humu. Heecamuena
8BIUNUBICMb  BUOAEMBCS  3HAYHO WUPWUM NOHAMMAM. [HWow 8iOMinHicmIo mimicayii  6i0
He2amueHoI 88IUIUBOCMI € Me, W0 MOo8eyb, AKUL NpasHe He 3a4enumu CniGpO3MOBHUKA, 8 MOl Jice
yac nikayemscs npo me, wjod 36epeemu enacHe «o0Oauuysy. Takum YUHOM, 8CMAHOBIEHO, WO
MmepMiHU HecamuBHA 86IUIUBICING MA Mimicayis 2inepo-2inOHIMIYHO CRIBBIOHOCAMbCS OOUH 3 OOHUM,
Mimieayiss BUBHAYAEMbCA AK PIZHOBUO Hecamuenoi esiuiuseocmi. Kpim moeo, 6 cmammi
3aNpPONOHOBAHO B]IACHY KIACUPDIKAYTI0 MIMI2aMUBHUX cmpameziti, 5AKA 6KIYAE NOM SAKULEHHS.
He3200U 3 OYMKOI CHIBPO3MOBHUKA, NOM SKUIEHHS He2amueHoi OyiHKu aopecama abo 1020 84UHKIS,
NOM 'AKWIEHHST 8IOMOBU, NOM SAKUIeHHS NO2AHOI HOBUHU, NOM SAKUWEHHSA NPOXAHHS, NOM SKULeHHS.
nopaou,  NOM SIKWIeHHs — NPOMICUBY  Ma NOM SAKUIeHHs  YXuneHHsa.  T1akooc — 8UOKpeMIeHO
KOMYHIKAMUBHI MAKMUKU, AKI peani3ylomv — OKpecaeHi MImieamueHi cmpameii. MmaKmuxu
gubauenHs, noosKu, NOSUMUBHOI OYIHKU, HACMKOBOI 3200U MA 3HUMCEHHS KAME2OPUUHOCHI
sucnoenoeanus. Illpocmesiceno ma npoananizo8ano peanizayiro GUOKPEMIEHUX MImicamueHux
cmpameziti I MAKMUK y CRIIKYBAHHI NEPCOHAMCIE AHSIOMOBHO20 XYOOHCHbO20 OUCKYPC).
Ilepcnexkmugoio nposedeno020 00CHIONHCEHHS € 3ANYYUeHHs. ITHUUX OUCKYDCi8 OJisl BUBUEHHS (heHOMEeHY
Mimieayii 8 pi3HUX COYIAnbHUX MA eMHOKYIbMYPHUX CNITbHOMAX.

Knwuoei cnoea: esgiunugicme, mimieayis, XyOOduCHill OUCKYPC, KOMYHIKAMUBHA CmMpamezis,
KOMYHIKAMUueHa makmukda.

MUTUTALIUS VS HETATUBHAS BEXKJIUBOCTD (HA
MATEPHUAJIE AHTJIOS3BIYHOI'O XYAOXECTBEHHOTI ITUCKYPCA)
Hene FO.B.

npenoaasareb, Mex1yHapOoaHbI T'yMaHUTapHbIA YHUBEPCUTET
Cmamwvs noceéaujeHa CpasHeHur0 KOMMYHUKAMUBHLIX (DEHOMEHO8 BelHCIUB0CMU U MUMueayuu 8
XY0024ceCmMBEeHHOU U300PANHCEHHOU KOMMYHUKAYUU. YcmaHnosieHo, umo mumueayus hyHKyuoHupyem
8 KOMMYHUKAYUU KAK PA3ZHOBUOHOCMb HEe2aAMUBHOU BeNHCIUBOCHU, OHA ONpedensemcs Kak
«BEACIUBOCHIL OMOANIEHUSY, KOMOPAsk NOMO2dem COXPAHUMb OUCMAHYUIO MedHCO) 2080pPAWUM U
crywarowum. Cmpame2uu He2amuHOU 8eXHCIUBOCIIU OPUEHMUPOBAHbI HA MUHUMU3AYUIO YiyepOa
He2amu8HOMY JIUYY COOeceOHUKa U UCNONb3VIOMCA, eClU UMeem MeCmo ONpedeleHHAsl 6laAcmb
2080pAwec0 HAo caywamenem u / Ul COYUANbHASL OUCmMaunyus medxcoy Humu. Heeamusnas
BEAHCIUBOCINL NPEOCMABIAeMCs 3HAYUMENbHO 00/lee WUPOKUM NoHamuem. Jlpyeum omauuuem
MUMueAyuY Om He2amueHOU eHCIUBOCINU ABTAEMCSL MO, YMO 2080PAWUL, KOMOPLIU CIMPEMUMCs He
3a0emb cobeceOHuKa, 8 mo xce 8pems 3a00Mumcs 0 Mom, 4Umoovl COXPaAHUMb COOCMBEHHOE «IUYOY.
Taxum obpazom, ycmauo8ieHo, 4mo NOHAMUS He2aMUBHAs 8eXCIUBOCIb U MUMU2ayus unepo-
CUNOHUMUYECKU COOMHOCAMCSL Opye C OPYyeOM, MUMueayus onpeoensemcsi Kax pa3zHOBUOHOCHb
HecamusHou eexcausocmu. Kpome mozo, 6 cmamve npednoscena cobcmeeHuas kuaccupurayus
MUMUSAMUBHBIX CIMpame2utl, KOmopas 6KI0Yaen CMacueHUe Heco2lacus ¢ MHeHUeM cobeceoHuKda,
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cMAYEHUe He2amUBHOL OYeHKU aopecama Uiy e20 NOCMYNKO8, CMA2YeHUe OmKA3d, cMscueHue
NII0XOU HOBOCMU, CMA2YEHUe NPOCbObl, CMASUEeHUe cosemd, CMALYeHUe NPOMUCUBA U CMALYeHUe
VKa10oHenus. Takoce 6vbl0eleHbl KOMMYHUKAMUBHbIE MAKMUKY, KOMOpble peanu3yiom YKa3aHHble
MUMUSAMUEHbIE CMpame2ull: MAKmMuKy U38UHeHUs, 01a200apHOCMU, NOLONCUMENbHOU OYeHKU,
YACMUYHO20 CO2NACUS U CHUINCEHUS KAMe2oPUYHOCMU 8blCKA3bI6aHUs. Boisgnena u anarusupyemcs
peanuzayusi 6blOENEHHbIX MUMUSAMUBHBIX CMpameutl U MaKmuk 6 OOWeHUU nepcoHaddcet
AH2NI0A3bIYHO20  XY00dCeCmeenHo20 ouckypca. Illepcnekmugoii nposedenHo2o ucciedo8aHus
ABNAEMCA NpugiedeHue Opy2ux OUCKYPCo8 OJi U3VHeHUs (PeHOMEeHA MUMueayuu 8 pasiudHblx
COYUANBHBIX U IMHOKYIbIMYPHBIX CO00UIeCmEax.

Knrwoueevie cnosa: eexciugocmov, Mumueayus, Xy0orCeCmEeHHblll OUCKYPC, KOMMYHUKAMUBHASL
cmpame2usi, KOMMYHUKAMUBHAS MAKMUKA.

MITIGATION VS NEGATIVE POLITENESS (ON THE SAMPLES
FROM ENGLISH FICTIONAL DISCOURCE)

Dede Yu.V.
lecturer, International Humanitarian University

The article is focused on the comparison of communicative phenomena of politeness and mitigation
in fictional communication. It has been established that mitigation functions in communication as a
kind of negative politeness; it has been defined as “distance politeness”’, which helps to maintain the
distance between the speaker and the listener. Negative politeness strategies are aimed at minimizing
the threat to the negative face of the interlocutor and are used if the speaker has a certain power
upon the listener and / or a social distance is observed between them. Negative politeness seems to
be a much broader concept. Another difference between mitigation and negative politeness is that the
speaker, trying not to offend the interlocutor, at the same time, sees to keeping his/her own "face".
Thus, it has been established that the terms negative politeness and mitigation are related to each
other as a hypernym and a hyperonym, mitigation is defined as a type of negative politeness. Besides,
the article offers our own classification of mitigation strategies, which includes mitigation of
disagreement of the interlocutor’s opinion, mitigation of the addressee’s negative opinion or actions,
mitigation of refusal, mitigation of breaking bad news, mitigation of request, mitigation of advice,
mitigation of promise, and mitigation of topic avoidance. The article also offers a number of
communication tactics that realize the mitigation strategies: apology tactics, gratitude tactics,
approval tactics, praise tactics, partial agreement tactics and the tactics of categoricalness reduction.
The implementation of the outlined strategies and tactics has been followed up in the personage
speech in English fictional discourse. The prospect of the study is to involve other discourses into
study of the phenomenon of mitigation in different social and ethno-cultural communities.

Key words: politeness, mitigation, fictional discourse, communication strategy, communication
tactics.

Beryn. 3BepHEHHsSI MOBINB JI0 MITITATUBHUX (POpM pempe3eHTallii 1HTeHIH
MOBIIIB OOYMOBJICHO TIpaBWUJIaMH BBIWIMBOCTI, $KI 3a0€3MeuyloTh CKOPOUYCHHS
MOKJIMBUX KOMYHIKATUBHUX PU3HMKIB 32 PaXyHOK CTBOPEHHS MO3UTHUBHOI €MOIIMHOT
atMocdepu croiikyBaHHA. Sk cmymHo 3a3Havyae B.I. Kapacuk, mera BBIWIMBOI
MOBEIHKHA TIOJIATAE B TOMY, 10O «IIEPEKOHATH MapTHEpa B JOOPOMY CTaBJICHHI 0
HBOTO 1 BUKJIMKATH y BiAMoBinb noope craBineHHs» (Kapacuk, 2002; 83). Ilinkom
BUINPAB/IaHUM € IHTEpEC 10 BBIUWJIMBOCTI, SIKMM JIIHTBICTHKA BHUSIBIISIE MPOTATOM
OCTaHHIX JIECSATHIITh, PO 110 CBIIYUTH YUMAJIO JOCIIKEHbB, TPUCBIYCHUX BUBYCHHIO
uporo spumia (Bonkoma, 1998; 3emcbka, 2004; Kapabann, 2006; Kpunosa, 2006;
Ky3bmenkoBa, 2005; Jlapuna, 2003; ®demopoma, 2004; dopmanoBckas , 2005;
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[ITambenoBa, 2000; Fraser, Nolen, 1981; Janney, Arndt, 1992; Kasper, 1990; Watts,
1992; Luger, 2002 Ta in.).

[TpoTte, cnig 3a3HAYUTH, 110 B Cy4acHIH JIHTBICTHUIIl HE ICHY€E €MHOTO MOTIISAY
Ha Kareropiro BBiwiuBOCTI. ['.P. Brmacsan Buminisgse HacTymHi TiaXoau 1 KOHIEMIT
BBIWINBOCTI: BBIWIMBICTh K MOBJIeHHEBI Makcumu, npaBmia (I'.I1. I'paiic, 1975; P.
Jlakod$,1973,1995; JIx. Jliu, 2014); BBiwuBICcTh K eTnyHa Kateropis (JI. Kactmep,
2004; H.I. ®opmanosckas,1984; C.A. Piciuzon, 2010); BBIWIMBICTH K OIlIHKA
crarycy mioguau (B. E. Tompmin, 1983; B.I. Kapacuk,1991); BBIiwIMBICTH SK
30epexenns oomuuus (E.'odbdman, 1972; I1. bpayn, 1987; C Jlesincon, 1987; P.
Ckosuton, 2001).

VY cBow depry, KOMyHIKaTHBHa CTpaTeris MiTiraiii, siKy CIIBBIIHOCATH 3
KaTeropi€ro BBIWJIMBOCTI, MOTpaIuia 0 KoJjia iHTepeciB JIHrBicTuku B 1980 porii,
nepim 3a Bce, 3aBIsgku pobotam b. ®peiizepa (Fraser, 1980); moriM MiTiraiiro
nocnimxyBau JIx. ®Onayepnpio (Flowerdew, 1991), M. Jlanruep (Langner, 1994);
Jbx. EmByn (Allwood, 1996); K. Kaddi, (Caffi, 1999); b. MapTunoBchKHii
(Martinovski, 2006); O.0.CeniBanosa (2010); C.C. Taxtaposa (2010).

Harosonryroun Ha HEPO3PUBHOMY 3B’SI3KY BBIWIMBOCTI Ta MITITaIli, BYEHI, MK
THM, J0CI HE NU(PEPEHIIIIOBAIIN X MK COOO0I0, III0 CTAHOBUTH JIIHTBICTUYHY JIAKYHY,
AKy MU TPOIMOHYEMO 3amoBHUTU. OTXe, akmyaapHicmp TPOIIOHOBAHOT PO3BIIKH
3yMOBJIEHA HEOOX1HICTIO BIIMEKYBaHHS MITIrauii BiJ BBIYJIMBOCTI.

Memoio 0ocnidricenna € NOPIBHSIHHSA KOMYHIKATUBHUX (JEHOMEHIB BBIYJIMBOCTI
Ta MITIralli B XyJ10KH1M 300pakeH1ld KOMyHIKaIlii.

Peanizariist mocraBiieHoi MeTu niepedayae BAKOHAHHS TaKUX 3A60AHDb.
IpOaHaji3yBaTH Ta MOPIBHATH ICHYIOU1 BUSHAUYECHHSI BBIYWIMBOCTI Ta MITIrallii;
BU3HAYUTHU OCOOJMBUI CTATyC MITITaIlll IK KOMYHIKATUBHOI CTpaTerii;
BU3HAYMTH MITITaLIIO SIK PI3HOBH]T HETATUBHOT BBIYJIMBOCTI;

HaJaTU BJAacHy KiacU(IKalil0 MITITATUBHUX CTpaTerii 1 TakTUK Ta
IPOCTIAKYBAaTH 1X peajizailii0 B CHUIKyBaHHI TMEPCOHaXKIB AHTJIOMOBHOTO
XYIO0KHBOTO TUCKYPCY.

Mamepianom nocnikeHHs cnyryBaia BuOipka 13 250 emi3o/1iB MoM’ IKIIeHHS
MOBJICHHS, BUOKPEMJICHUX METOJIOM CYIIJIbHOI BHOIPKHA 3 Cy4YaCHHX aHTJIOMOBHHUX
pOMaHiB.

Meroaun pocaigxenHsi. J{ns BUPILICHHS MOCTaBICHUX 3aBJaHb BUKOPUCTAHO
onucoeuil mMemoo — JJId IUIAHOMIPHOI 1HBEHTApHU3allii Ta BHOKPEMJIEHHS O3HaK
aHaJ130BaHOTO (DAKTUYHOIO MaTepialy, a TaKOX (DYHKYIOHANbHUL Memoo, SKUN
3aCTOCOBAHO JJIs1 JOCIIKEHHS! MOBHUX OJUHUILb Y MpoIecci (yHKIIOHYBaHHS.

Pe3ysnbTaTtu Ta 00roBopeHHs. Hopmu BBIWIMBOCTI, SIKI CKIAAal0Th €TUYHUIN
aCIleKT KOMYHIKaTUBHOI'O aKTy, IMOCJIJJOBHO CHCTEMAaTHU30BaHI y BUIJISI MaKCHUM,
MOCTYJIaTiB, NPHUHIMIIB CHIJIKYBAaHHS, JIOCUTh I1HTEHCHUBHO JOCIIKYIOTHCS
JTUCKYPCHUBHI XapaKTEPUCTUKU BBIWIMBOCTI, CUTyaTMBHAa OOYMOBJICHICTh BaXKITMBUX
cTpaTeriil.

¥ po6otax I'.Il. I'paiica (Grice, 1975), P. Jlakodda (Lakoff, 1973, 1995) 1 JIx.
Jliva (Leech, 2014 poxy) BBIWIMBICTE (POPMYIIOETHCS K MOCTYJIATH MOBJICHHEBOTO
cninkyBanHs. [Ipuanun koonepairii I'.I1. I'paiica ckiramaeTbes 3 4OTUPHOX MOCTYJIATIB,
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a0o makcum: 1) MakcuMa SIKOCTi: HE TOBOPH TOTO, IO € HEMpaBIMBHM; HE TOBOPH
TOrO, JJIsI YOr0 HeMae JOCTaTHIX mijacTaB; 2) Makcuma KiIBKOCTI: TOBOPH
1H(pOPMATHUBHO; HE TOBOPH OLJTbIIIE, HiXK OTPiOHO; 3) MakchMa pelieBaHTHICTi: TOBOPH
10 CyTi; He Bimxuisiics Big Temu; 4) Makcuma MaHepu: Oy/Ib MTOCIIIOBHUM; YHUKAH
JBO3HAYHOCTI; BUKIamai aymku (Grice, 1975).

P. JIaKOq)cp MPOTIOHYE  PO3LIMPUTH TipuHIMN Kooreparti [.I1. FpaI/Ica TpaBUIaMU
BBIWIMBOCTI, 5IKI BKa3yIOTb 3aI0BOJIGHATH TTOTpeOu aapecara: 1) He Oyap HaB'siznuBuM (Don't
Impose); 2) wamapaii BuOip (Give option); 3) Oyap m00po3UUIMBUM, MO0 TBIM
CTIBPO3MOBHHK J100pe cebe mouyBas, criykyrounchk 3 Toooro (Make A feel good — be
friendly) (Lakoff, 1973; 298). 3anexHo Bij TOTO, siIKa MaKCUMa Peali3yeThCs B Tild UM
iHmni curyamii, P. Jlakopd mnpomnonye nudepenimiroBatu dopmaasHy (Formal
Politeness), nedbopmansuy (Informal Politeness) i intumay BBiwmmBicTh (Intimate
Politeness) BiamoBiaHO (Lakoff, 1973).

[Ile omuum 3acHoBHUKOM Teopii BBiwmBOocTi € JIk. Jliu (Leech, 2014). ¥V
po3yminHi [[x. Jliua BBIWIMBICTB € CTpaTEruHUM 3a1100ITraHHSIM KOH(DIIKTIB 1 MPOSIBOM
noBaru 70 iHmmXx. Jx. JIiu Bkazye, 1110 BBIWIMBICTh 3a0e31euye A0BIpY 1 J00py BOJIIO,
AKl HEOOXIJAHI Uil JOyXy CHIBPOOITHUIITBA, SKUM JIEKUTh B OCHOBI INPUHLHUITY
cuniBpoOiTaunTBa I'.I1. I'paiica (Grice, 1975). TpakryBanusa BBiwimBocTi Jx. Jliua
BIJIpI3HETHCS Bl TpakTyBaHHsA P. Jlakodd B Tomy, 110 BiH HE OAUYUTh OMO3UIIIT MiX
MIPUHLMIIOM Koomeparlii 1 BBiwinBIcTIO. JIk. JIi4 3asBisi€, 110 B CHUIKYBaHH] TPUHITUII
Koolieparii 1 IPUHIIUIN BBIWIMBOCTI B3a€MOIIOTH OAWH 3 OAHUM. Binbll Toro, BiH
BBa)XKa€ BBIWIMBICTh OCHOBOIO, IO CTBOPIOE NEPEAYMOBU ISl (YHKLIOHYBaHHS
npuniuny koonepaiiii (Leech, 2014).

HaiiGinpmmii iHTepec B IIaHi peasizallii MiTiramil mpeacTaBlsSiOTh HACTYIIHI
MaKCUMU BBIWJIMBOCTI:

1) makcuma TakTy («He HamaBail HanMipHOT Barm CBOIM Oa)KaHHSIM»),
KEPYIOUUCh KO MOBEIb MOM'SKIITY€ TUPEKTUBHI 1HTEHIT, 3aJIMIIAI0UN aJpecaTy
MOXJIMBICTh BHOOpY. Pociiickka mocmignuis BBiwauBocti T.B. Jlapina posymie 1o
MakcuMmy siKk 0€3KOH(JIIKTHE CHUIKYBaHHS, SIKE BIJIMOBIJA€ OUIKYBAaHHSAM MapTHEPIB;
3BEJICHHS 10 MiHIMyMY MpSMOTO BIUIMBY Ha ajpecara B TUX MOBHUX aKTaxX, A€ Ieh
BILJIUB JIOBOJUTHCSI HaJaBaTH, TOOTO JOTPUMAaHHS KOMYHIKaTHUBHOI HEJIOTOPKAHHOCTI
(JTapuna, 2007: 11).

2)  MakcuMa cxBalieHHS ([lasaii 6ucoky OyiHKYy SKOCMSAM IHWUX), SKa
3000B's13y€ MOBIISI YHUKATH B CIIJIKyBaHHI HETaTUBHUX XapaKTEPUCTHK ajpecara ado
00'eKTiB, 3 HUM TMOB'SI3aHUX. SKIIO X BUPAXEHHS HETaTMBHOI OLIHKH CTaHOBUTH
UJNIOKYTUBHY CHITY JaHOTO BUCJIOBIIIOBaHHS, TO, CJIIIYIOUM BKa3aHii MakcuMi, Cy0'eKT
BHCJIOBJIIOBAHHS MParHe MOM'SIKITUTH KaTeTOPUYHICTh CBOIX OIIHOK.

3) MakcuMa CcKpoMmHOCTI (He nepeoyiniot ceoi enachi pucu), 110
pealti3yeThCsi, MEpIl 3a BCE, B MOBJICHHEBHUX aKTaX, Kl MICTATh IMO3UTHUBHY OLIHKY
MOBIIS caMOMYy 001, TaK K BOHa 3000B's13y€ ajipecanTa OyTH CTPUMaHUM Y BUPQKECHHI
MOXBAaJI Ha CBOIO aJIpecy.

4)  makcuma 3roau (/lasail 6ucoKy oyiHKy OYMOK IHWUX, 3600b 00 MIHIMYMY
He3200y Midic c000t0 I CNi8PO3MOBHUKOM), SIKa JAETEPMIHYE, 30KpeMa, MOM'SIKIICHHS
aCCepPTHBHOI UIOKYIIil, 3aJIUIIA0YX MOKIMBICTH iHIIOT tymMKH (Leech, 2014).
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Ha nymky H.I. ®opmaHOBCBHKOiI, BBIWIMBICTH € IMPOSBOM IIAHOOJIMBOTO
CTaBJEHHS JO aJpecaTa, COLIAIbHO-KYJIbTYPHUM KOMIIOHEHTOM CIJIKYBaHHS,
MOB'SI3aHUH 3 MOBJICHHSIM, MOPaJIbHOIO PUCOIO, sIKa XapaKTEPU3ye MOBEIIHKY JTIOIMHH.
BepoOaitizarriero BBIWIMBOCTI € MOBJICHHEBUH eTHKeT (PopmanoBckas, 1984; 2008).

BinpiricTh MIHTBICTIB, 10 aHATI3YIOTh BBIWIMBICTD K KOHIIETIT, KaTEropito abo
CTpaTeriio BiA3HAYAIOTh JIBl OCHOBHI IIIbOB1 XapaKTEPUCTUKN MOBJICHHEBUX 3aC001B
BBIWJIMBOCTI — CIYXHTH 3aXHCTy «OOJMYYSH» KOMYHIKAHTIB 1 3a0e3MedyuTu
0e3kOH(ITIKTHUI Tepedir MOBIEHHEBOTO KOHTAKTy, IO MPOSBISETHCS, 30KpeMa, B
TOJICPAHTHICTI, TAKTOBHICTI KOMYHIKATUBHO1 TTOBEIIHKHA MOBIIIB.

E. l'opdman (Goffman, 1972), a Takox II. bpayn 1 C. JleBincon (Brown &
Levinson, 1987), 3acHOBHHKH TeOpii «OOJHYYS», PO3MNISAIAIOTH «OOIHYUSY SK
OCHOBHY CKJIaJIOBY T€OPii BBIWIMBOCTI.

«O6muus», 3a E. TNoddmanoMm, € MO3UTHBHOI COIIAJIBHOK IIHHICTIO,
CYCIIBHO 0€3MeYyHUM 3ac000M, 3a JOIOMOT0I0 SIKOTO KOXKEH WIEH CYCHIIbCTBA X0Ue
3agBUTH TMpo cebe. «OO0auuus» CKIAQAaeTbCcs 3 JBOX IIOB'SI3aHUX ACHEKTIB:
MTO3UTHUBHOIO 1 HEraTUBHOTO. I[lo3WTHBHE O0NMMYYS € MO3UTUBHUM OOpa3zoM, KM
MparHyTh CTBOPUTU YUACHUKU KOMYHIKAIli, 0aKaHHSAM OTPUMATHU MMO3UTHBHY OLIIHKY
1 cxBaJieHHsI 3 OOKy Yy4yacHMKIB KoMyHikailii. HeratuBHe oOnuuus € Oa)kaHHSIM
YYAaCHHUKIB KOMYHIKallli MaTd CBOOOAY AiM 1 HENPUITYCTUMICTh BTpY4YaHHS 3 OOKY
iHmmXx. HeratuBHe 00My4si mo3Ha4ae 0COOMCTUN MPOCTIP MOBLS, CYKYIHICTh HOTO
IYMOK, MOYyTTiB, iIHPopMauii (Goffman, 1972).

VYyacHMKM KOMYHIKalli TMOBMHHI OyTH 3allikaBlieHI B 30€peKEeHHI CBOTO
o0nmuyusg 1 OOJWMYYS 1HIIMX YYaCHUKIB KOMYHIKaIii. BiAmoBiAHO po3pi3HSIOTH
MO3UTHBHY 1 HEraTWBHY BBIWIWBICTH. llepiia 3acHoBaHa Ha 30JIMKEHHI, JIpyra Ha
nucraniiroBanHl (Brown & Levinson, 1987). Ilo3uTuBHA BBIYIMBICTH IOJISATA€E B
BUPAKCHHI CTaBJICHHS MOBIIS JIO TIOi# (BITaHHS, TTOAAKA, OI[IHKA, KOMIJIIMEHT Ta 1H.).
[To3uTHBHA BBIWIMBICTH O3HAYA€ OYTH JIFOO'SI3HUM 1 BETUKOAYITHUM. [le «BBIUIUBICTD
30JMKEHHS», SIKa OPIEHTOBaHA HA BUSBIEHHS 3ac00iB, IO BKa3yIOTh Ha CILUIBHICTh
MOTJISI/IIB, COJIIIAPHICTh, IEMOHCTpAIlit0 OJU3bKOCTI, IPYKOU, B3AEMHOCTI.

MeToro HeraTuBHOI BBIWIMBOCTI € B JEMOHCTpallis IOBark OCOOUCTHIN
aBTOHOMII ajpecara 1 TOB'I3aHa 13 CHOHYKAJbHUMH MOBJICHHEBUMHU aKTamH.
HeratuBHa BBIWIMBICTh MiHIMI3y€ NpUMYyIIyBaHHs. Lle «BBIWIMBICTH BiJJIaJ€HHS»,
gKa JorloMarae 30eperTyd JUCTaHIII0 MIX MOBIIEM 1 ciiyxayeM. CTparerii HeraTuBHOi
BBIWIMBOCTI OpIEHTOBAHI Ha MIiHIMI3aI[l0 30UTKY HETaTUBHOMY OOJIMYYIO
CIIBPO3MOBHHUKA 1 BXKUBAIOTHCS, SAKIIO MA€ MICIIE TIEBHA BJIaJla MOBIIS HaJl CIIyXadeM 1
/ abo comianbHa auctaHisa mix aumu (Brown & Levinson, 1987; 176).

Ha namnry qymky, cTpaTerii HeraTMBHOI BBIWIMBOCTI JAy>Ke OJIM3BKI 10 CcTpaTerii
mitiraiii. Came TOMy BBa)XaeMoO 3a HEOOXiJHE 3yMUHUTHCS HA HUX JTOKJIAJHIIIE.
3rinno 3 B.1. Kapacukowm, cTpaterii HeraTuBHO1 BBIWJIMBOCTI TMOJISATAIOTh Y Ha/IaHHI
CBOOOIM [T CIIyXaudeBi, IO B TPAAMINIAX 3aXiTHOT KYJIbTYpHU 3a3BUYAN 1 PO3YMIETHCS
sik BBiwmBicTh (Kapacuk, 1991, 50).

[Ilo crocyeTbest cTpaTerii MiTiraiii, To el Tepmin OyB BBeaeHuit B 1980 porii
b.®peiizepom, skl BU3HAUMB 1i AK TMpoliec Mojau(ikaiii MOBJIEHHEBOTO akKTy,
CHpsSIMOBaHWI Ha 3MCHILIICHHS MOXJIMBUX HeOakanux edektiB (unwelcome effects) B
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TUX CHUTyallsX, KOJM MOBJICHHEBA TMIOBEIIHKA MOBISI MOXE TMPUBECTH [0
KOMYHIKaTHBHOTO 30010 a00 HaBiTh KOHQKTY (Fraser, 1980: 341).

Ha nymxy M. Jlanraep, witiraimis € KOMYHIKQTHBHOIO CTpAaTeri€ro, 3a
JIOTIOMOTOI0 SIKO1 yYaCHUKM IHTEpAKI[ii HaMararmThCs MIHIMI3yBaTH MOPYIIECHHS
TEepUTOPIi MapTHEpA MO KOMYHiKaIlii, TOOTO BOHA € OKPEMHM BHUIAJKOM HETaTHBHOI
BBiwIMBOCTI (Langner, 1994 22).

K. Kad¢di Bu3HAuae MiTiraifiro sk 30HTUYHY KaTETOpil0 B MparMaTHIl, IO
BKJIFOYA€ IIMPOKHWA HAOIp CTpareriii, 3a JOMOMOTOI0 SKHX MOBEIb IOM'SKIIYE
IHTEepaKIHUI aCTIEKTH CBOIM MPOMOBI, 3 METOIO 3MEHIIIMTH MOKJIMBI KOMYHIKaTHBHI
pusuku (Caffi, 2007: 40).

3rinHo C.C. TaxTapoBoro, MiTiramisgs € «KOMYHIKaTMBHOIO KaTeropi€ro,
OCHOBHHUM 3MICTOM SIKOi € MPECKPHIIIii, YCTAaHOBKH 1 IpaBWJIa, JETEPMIHOBaHI
MaKCHMaMH BBIYIMBOCTI 1 CIpSIMOBaHI Ha MIHIMI3allil0 KOMYHIKAaTUBHUX PHU3HKIB B
inTepakiii» (Taxtaposa, 2009: 90).

b. ®peiizep 3a3Hauae, Mo MITIramis He € BBIWIMBICTIO, OCKUIBKHA MITIraIis
nependavyae 3MEHIIEHHsI HeOaxkaHOTO e(eKTy BiJl TOTO, 110 3p00JIeHO, B TOM Yac sIK
BBIWINBICTb 3aJI€KUTh B1Jl TOI'0, HACKIJIbKU MPABUIIBHO OPATOP AiSB B IIbOMY KOHTEKCTI
(Fraser, 1980: 343).

Mu BBa)kaeMo, 110 MITIrailis TICHO MOB'SI3aHa 3 BBIWIMBICTIO, IPUUOMY caMe 3 ii
HEraTMBHOIO (HOPMOIO, aJK€ HEraTMBHA BBIWIMBICTH Iepeadadae (opMyIIFOBaHHS
BHCJIOBJIIOBaHb B MOM'SIKIIIYBAJIbHINA MOJaJIbHIN ymakoBili. HerarruBHa BBIWIMBICTS €,
no-nepuie, 3HA4YHO IIMPIUM MOHATTSIM. [lo-Agpyre, BIIMIHHICTH MITiramii Bij
HEraTUBHOI BBIWIMBOCTI 0auuMO B TOMY, III0 MOBEIlb, SIKHI IparHe He 3a4eluTH
CIIBPO3MOBHHUKA, B TOM € Yac MIKIYETHCS PO TE, 00 30€perTu BiIacHEe «00IAIYs.
Takum 4MHOM, BBOXKAEMO, III0 TEPMIHU He2amueHa 88iuIUGIcmb Ta Mimieayis TIIepo-
TIIIOHIMIYHO CIIBBIAHOCATHCS OJIMH 3 OJHUM. IHaKIe Kaxydw, Mmimicayis €
PI3HOBUIOM He2amusHoi 88IUIUBOCII.

Mu npomoHyemMo BiacHy KiacudIKalliio Mimicamuenux cmpameziii Ta
BHOKPEMJITIOEMO TaKi CTpaTertii:

MOM’ IKIIIEHHST He3TOM 3 TYMKOIO CITIBPO3MOBHHUKA,

MOM’SIKILIEHHSI HETaTUBHOT OLIIHKY ajjpecara abo WOro BUMHKIB,

MTOM’ IKIIIEHHS BiZIMOBH,

MOM’ IKIIIEHHST TTOTaHO1 HOBUHH,

MOM’ IKIIIEHHST POXaHHS,

MOM’SIKILICHHS HOPAJIH,

OM’SIKIIIEHHST TPOMICHBY (OOIISTHKA BUTIOBHUTH TEBHY J110),

OM’SIKIIIEHHST yXUJIEHHS (TIepeOrBaHHS Ta 3MIHU TEMU).

Ha3Bani MiTiraTuBHI cTpaTerii peanizyloTh NeBHI KOMYHIKAaTUBHI TaKTHKH, J10
SKUX MH BIJIHOCUMO MAKMUKY 6UOAUEHHA, MAKMUKY NO0AKU, MAKMUKY
nO3UMUEHOI OUIHKU, MAKMUKY UYACMKOBOI 32000 Ta MAKMUKY 3HUNCCHHS
Kame2opuuHocmi UC/106/1106AHHA.

Po3srisitHeMo BXKHMBaHHS OKPECIEHUX MITITATUBHUX CTPATETiH, Kl € YaCTKOBUM
BUITAJIKOM CTpPATETiii HEraTUBHOI BBIWIMBOCTI. BUKOpHCTaHHS MITIraliiHo1l cTpaTerii
NOM’AKUWIEHHA He3200U 3 OYMKOI0 CRIBPO3MOBHUKA 3YMOBJICHO Oa)KaHHSIM MOBIIS

NGO~ WDNE
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«30epertu  oONMYYS» CHIBpO3MOBHHKA. HaBememo emi3onm 3  aHTJIOMOBHOTO
XYI0KHBOTO JUCKYPCY, B IKOMY HE3r0/1a 13 CIIIBPO3MOBHUKOM MTOM’SKIIIEHA BCTABHUM
peuennsim |’'m afraid, ske MOBIII aKTUBHO BXXHBAIOTh SK TAKTHUKY 3HIKCHHS
KaTerOPUYHOCTI BUCIOBITFOBAHHS

“Tell these daft biddies to go away,” said lain. “They are after saying | cannot
bulldoze that ruin because there are bats in it. Haff you ever heard the like?”

“I’m afraid they are right,” said Hamish. “Bats are protected, lain, and you’ll
need to leave that ruin alone” (Beaton, 2011: 27).

BuxopuctanHs MiTiramiifHOi cTpaterii MMOM’SKIIEHHS HETaTUBHOI OIIHKU
aapecara abo MOro BUMHKIB TE€XK 3YMOBJICHO Oa)KaHHSIM MOBLS «30€pertu 00JIuy4si»
criBpo3MOBHHKa. HaBegemo emi3on, B SIKOMY KpHUTHKa OJSTY CITiBPO3MOBHHKA
MIOM SIKIITYE€THCS CXBAJICHHSM: OJISIT, KM Arara BBa)ka€ HENPHUIATHUM JUIsI Cela,
npote, Ha 11 AYMKY, migiimoB ou ais JIongoHa:

“You’d better wear something more conservative. She and her partner are a
couple of bitches.”

“I think I look rather smart in a sinister way.”

Agatha looked at Roy’s rather weak face topped with its crop of gelled dyed-
black hair. “Very nice for London,” said Agatha with rare tact. “But a bit too exotic
for down here” (Beaton, 2007: 33).

[Tom’ sIKIIIEHHS TOTaHOT HOBHHM 3a3BUYai BiIOYBA€THCS IIUITXOM BUKOPUCTAHHS
TAKTUKU 3HWKCHHS KAaTETOPUYHOCTI BUCIIOBIIIOBaHHS (BcTaBHe pedeHHs | 'm afraid):

“Who would attack him? James didn’t have any enemies.”

“lI am afraid the police are going to be concentrating on you for a bit.”

“Why me?”

“You 've been heard threatening him.” (Beaton, 2009: 27).

[ToM’sikiieHHs TpoXaHHS, K 1 1HIN CTpaTerii HEraTUBHOI BBIWJIMBOCTI,
nepen0avaroTh MPUHIKEHHS BJIACHOTO ToJioxkeHHs MoBls. Hanpuxman, Tpikci, sika
HAMara€TbCsi BUIIPOCHUTH Y TIOJIIEUCHKOTO WIOCh 3 MWOro MeOdiB JJis CBOTO
MaiOyTHBOTO XOCTENy, CIOYATKy Kake, III0 He X04e OYTH JOKYWINBOIO:

When they stood up to go, Trixie said, “I don’t want to be a pest, but if you’ve
any little thing in the way of furniture...? [ mean, it’s all paid for by the government
anyway.” (Beaton, 2011: 86).

Kpim Toro, y HaBeneHOMY MPHKIAAi IOM SKIICHHS TMPOXaHHS OCSATAETHCS
B)KMBAHHSAM HEIMPSMOTO MOBJICHHEBOTO aKTy, Y JTAHOMY pa3i, KBECUTHBY, a TaKOX
YBUPA3HIOETHCS YMOBHUM pEUEHHAM 3 amno3ionesicoM. Haramaemo, mio crparerii
HEraTUBHOT BBIWJIMBOCTI 0O00B’SI3KOBO Mepe0av4aroTh YHUKHEHHS MPSMUX POXaHb Ta
BUKOPUCTAHHS HETIPSIMUX MOBJICHHEBUX aKTiB.

VY iHIIOMY MpUKIIaAl BXXKUBAHHS CTpATErii MITIramii Ijsi moM’ sIKIIEHHS MOraHoi
HOBUHHM Ta TMPOMICHBY CIIOCTEPIra€EMO MO3UTHBHY OIIIHKY MOBIIS, SIKy BBa)Ka€EMoO
JIECTOIIaMH, & TAKOXK 3HOBY BCTaBHY KOHCTpyKiito | am afraid:

He called on the dentist, a Mr Jones, who was justifiably annoyed at his call,
having already been interviewed by the Inverness police. Hamish was not surprised.
He knew Blair had sent him to Inverness to get him out of the way.
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“You are such an important witness, Mr Jones, ” ke said, “that | am afraid you
have to be questioned all over again. I will not be taking up much of your time.”

“Oh, well,” said the dentist, mollified (Beaton, 2011: 38).

Sk 6aunMo 3 peakiii agpecara, JiecToull Oy e(peKTUBHUMU: MOTIIEHChKUI
MO3K€ MPUCTYNATH 10 TTOBTOPHOTO OMIMTYBAHHS CBIIKA.

[Ilogo moOM’SKIIEHHS 3MIHM TEMH, TO BOHO, SK TPaBWJIO,  JIOCSATAETHCS
BHCJIOBJICHHSIM TTO3UTHUBHOI OI[IHKH, HAITPUKJIA]] CXBAJICHHS:

“She was here when I started.” He smiled. “I really liked her.”

“That’s sweet, Mr. D, really, but there’s a girl missing” (Coben, 2007: 303).

BucHoBkH. [[0CTiIUBIIN CYTHICTh TAKUX KOMYHIKATUBHHX SIBHIIL, SIK He2amueHa
88iuIUBICMb TA Mimicayis, TOXOIUMO BUCHOBKY IIPO T€, 1110 BOHHU TMEePO-TIMOHIMIYHO
CIIBBIJTHOCATHCS OJUH 3 OJHUM: Mimicayis € PI3HOBUJIOM He2amugHOoi 88IUIUBOCII,
OCKLUJIbKH BOHA € «BBIWIMBICTIO BIITAJICHHS», SIKa JOoTIOMarae 30eperTi JUCTaHII0 Mixk
MOBIIeM 1 cayxadeMm. IlepcnekTHBOIO MPOBEJACHOTO JOCHIIIKEHHS BBaXKaEMO
3aly4eHHS] 1HIIMX JUCKYPCIB JUIsi BUBYEHHS (DEHOMEHY .Mmimicayis B PI3HUX
COLIIAIbBHUX Ta €THO-KYJIbTYPHUX CIIJIBHOTAX.
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